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Edge Banding Series 



Bordatrice con vasca colla per pezzi diritti e curvi (convessi e concavi)
Edge-banding machine with glue pot for straight and shaped pieces (convex and concave)
Kantenanleimmaschine mit Leimauftrag für gerade Kanten und Formteile
Plaqueuse de chants avec bac à colle pour pièces courbes et droites (convexe et concave)
Chapeadora de cantos con calderin de cola para piezas recta y curvas (convexa y concava)
Кромкооблицовочный станок с клеевым бачком для прямых и радиусных заготовок 

(выпуклых  и вогнутых)
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• Bordatura di pezzi dritti.

• Straight pieces edge-banding.

• Kantenanleimung bei geraden Kanten.

• Placage des pieces droites.

• Canteado piezas rectas.

• Облицовка кромки прямых заготовок.

• Bordatura pezzi curvi (concavi e convessi).

• Round edge-banding (concave and convex).

• Kantenanleimung bei Formteile.

• Placage des pieces courbes (concave et convexe).

• Canteado paneles curvos.

• Облицовка  кромки радиусных заготовок.

• Doppio rullo spalmacolla con regolazioni .

• N°2 glue spreding rollers.

• N. 2 walze verteilt leim.

• N°2 rouleaux d’encollage avec réglage.

• Doble rodillo para dar cola con regulaciones.

• N.2 ролика для нанесения клея.

• Fine corsa per pannelli diritti.

• Micro switch for straight panels.

• Microschalter für Rechte Platter.

• Fin course pour pièces droites.

• Final de carrera para paneles rectos.

• Encoder per esecuzione di alta precisione (pezzi chiusi).

• Encoder for high precision cutting of the tape (for jointed tape).

• Encoder für feinste Schnitte von der kante.

• Encoder pour exécution de haute précision (pièces fermés).

• Encoder para cortes de precision (piezas cerradas).

• Кодирующее устройство для высоко точного       

 отсекания ленты.

• Taglio a pedale.

• Cutting by pedal.

• Schneiden pedal.

• Coupe par pédale.

• Corte del canto con pedal.
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OPTIONAL

• Gruppo intestatore.

• End cutter group.

• Kappaggregat.

• Coupe en bout automatique.

• Grupo retestador.

• Торцовочный узел.

OPTIONAL

• Trascinatore automatico.

• Automatic feeding unit.

• Automatische Vorschubeinrichtung.

• Entrâinement automatique.

• Arrastre automatico.

• Автоподатчик.

OPTIONAL

• Barra di supporto.

• Support bar.

• Seitliche Führungsschiene.

• Barre de support.

• Barra de extencion regulable.

• Опорная планка.

OPTIONAL

• Bordatura di pezzi a 45°.

• 45° edgebanding.

• Kantenanleimung bei 45° Teilen.

• Placage des pieces à 45°.

• Canteado panales a 45°.

• Облицовка кромки под  45°. 
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Dati tecnici -Technical data - Technische Daten - Données tecniques - Notas tecnicas - Teхничecкиe xapaктepиcтики

Raggio minimo con curvatura concava (mm) - Minimum ray with concave curve - Min. Radius bei konkaven Formteilen -
Rayon minimum avec courbe concave - Radio minimo con curva concava - Минимальный радиус изгиба

Lunghezza minima del pannello (mm) - Minimum panel lenght - Min. Werkstüchlänge -
Longueur minimum du panneau - Largo minimo del panel - Минимальная длина заготовки

Spessore del bordo (mm) - Band thickness - Kantenstärke -
Epaisseur du chant - Espesor del canto - Толщина кромки

Altezza del pannello (mm) - Panel height - Kantenhöhe -
Hauteur du panneau - Altura del panel - Толщина заготовки

Potenza totale assorbita (Kw) - Total istalled power - Leistungsaufnahme - 
Puissance totale - Potencia motor - Общая мощность

Pressione d’esercizio (bar) - Operating pressure - Druchluft - 
Pression de service - Presion de ejercicio -gul

Misure d’ingombro (mm) - Overall size - Außenmaße - 
Mesures d’encombrement - Medidas exteriores - Габаритные размеры

Peso (Kg) - Weight - Gewicht -
Poids - Peso - Вес

B
C

92

10 - 60

optional 
(120)

20

280

0,4 - 3

Kw 2,5

7 bar

1500x800
x1300

200 Kg

Velocità avanzamento - Feed speed - Vorschubgeschwindingkeit -
Vitesse entrainement - Velocidad de avance - Cкopocть лoдaчи

3,5 m. / min.

7 m. / min.
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Dati tecnici ed immagini non sono impegnativi. Il costruttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche senza preavviso.
Technical details and pictures are only indicative. The manufacturer reserves the right to carry out modifications without prior notice.
Technische Daten und Bilder in diesem Prospekt dienen nur der allgemeinen Information. Der Hersteller behält sich Änderungen, ohne Ankündigung, vor.
Les données techniques et les photos n’engagent pas le constructeur qui se reserve le droit de les modifier sans préavis.
Los datos tecnicos y imagenes son indicativas. El constructor se reserva el derecho de aportar modificaciones sin ningun preaviso.
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